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BG - BULGARIAN:
BAXHU MHCTPYKUUU 3A BE3SONMACHOCT

Mo-pgony cme 06006LWMNN Hal-Ba)KHMTE CbBETYM 33 6€30MaCHOCT 3a NPEeAOTBPATABAHE HA Bb3MOXHU
OMacHOCTM KaTo HapaHABaHe, MOXap WY TOKOB yaap npu paboTa ¢ enekTpruyecko obopyasaHe.
Mons, npoueTeTe rm BHUMaTENHO, Npean Aa n3nonssarte yCTPONCTBOTO. Mons, BUHaru cnassante
cniegHNTE UHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT:

e [IpoBepeTe Appino BEATZZ 3a Bb3MOXHW NoBpeaw, Npean fa ro n3nonssaTte 3a NbpPBU MbT.
OcobeHo aKko YyCTPOWCTBOTO € NafHano uamv e 6uno noBpeaeHo no Apyr HaumH. AKo
3abenexuTe HAKaKBa NoBpea, He U3Mos3BariTe yCTPONCTBOTO 1 Ce CBbPrKETE C BalLMA
JOCTaBUYMK OTHOCHO peKnamaumaTa.

o JlbunctunAar Harpesaten € npeaHa3dHa4yeH 3a MOHTaX Ha CT€Ha U TaBaH Ha OTKPUTK Niowun C
BUCOYMHaA Hal-manko 1,80 m. Tpﬂ6Ba Oa ce Cna3BaTt 6e3onacHuTe Pa3CToAHNA, NOCOYEHN B
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrjioaTauuA.

e AKO ncKaTe NOCTOAHHO Aa MOHTUpPaAaTe TIbYNCTUNA HarpesaTtes N no ToO31 Ha4nH fa N3KIUYnTe
wencena, MOHTa>xXbT N AEMOHTaXbT Tpﬂ6Ba Oa Ce n3BbpLlBaT OT NOAXOAAL €NTEKTPOTEXHUK. B
cnyqa|7| Ha d>|/|Kcv|paHa MHCTalaumAa OT noaxogAall cneunasinct, rapaHunATa ce 3ana3Ba.

o YBepETe Ce, Ue HarpeBaTeJiAT He € AOCTbIEH 3a MaJikKM Aella. TyK npenopbyBame MOHTaX B
ropHaTa 4acCT Ha CTeHaTa. (Cna3BaliTe MMHMMANHO pa3CToAHME 0 TaBaHa OT OKOJs10 50 cm. B
cnyqa|7| Ha MOHTaX Ha TaBaHa, Pa3CTOAHUETO Ha OpPUTrnHaJiHaTa ckoba Tpf-l6Ba Oa ce nogabprKa
KaToO MUHNMaJTHO pa3CTOFIHI/Ie.)

e OO6wwm 6e30MacHN Pa3CTOAHNA Ha HarpeBaTena A0 OKONHWTE NPeaMeTH, KOraTo € MOHTMPaH Ha
cTeHa: Han-manko 50 cm oTcTpaHm (OTAACHO 1 0TNABO), Hal-manko 100 cm npep HarpeBaTens.

e YBeperTe ce, Ye 3ananvmun NpeamMeTH, KaTo MecTa 3a cAflaHe, NanaTku, 6peseHT 1 3aBecy, ca Ha
noHe 1 MeTbp pa3CcTosaHMe OT ypeAa 1 He MoraT Aa BiiA3aT B KOHTAKT C ypefa oT BATbPa, Tbi
KaTo TOV reHepupa CUSIHa TorvHA. B Hali-nowus cnyyam npeHebpersaHeTo My MOXe fa
fioBefe A0 OnacHoCT OT noxap!

e HuKora He NOKpMBaKTe MbUNCTVA HarpeBaTes C OAeAN0 UK APYri 3anannmm npegmeTy No
BpeMe Ha paboTa unm npeau Aa ce e oxnagus HanmbJHO.

e IHdpauepBeHUAT HarpeBaTen He TPSAOBA Aa Ce MOHTUPA AUPEKTHO NMOA KOHTAKTW/CTEHHN
KOHTAKTW NOpaau reHepripaHaTa TOnvHa.

e Hukora He pa60TeTe C NbYNCTUA HarpesaTes Ha No4a Win BbpPXy 3anaJiMa NOBbPXHOCT.
Bb3mMoXxHO e ia uma PUCK OT NOXKap nnn n3rapAaHnAa Mnn nospefa Ha NOAOBOTO NMNOKpUTHe.

e BbnpeKku ye MbUMCTUAT HarpeBaTes e 3alMTeH CbIMacHo cTaHaapTa IP65, Tpabea Aa
BHVMaBaTe, KoraTto 6opasuTe ¢ Boaa. BHMaBaliTe fa He JOKOCBaTe YCTPOMCTBOTO C MOKPU
pbLe. YCTpONCTBOTO He TpAbBa fja ce MOHTMPA B HEMOCPeACTBEHa 6/1M30CT A0 BaceliHM nnu
nywose. Ton TpabBa fa 6ble pa3nonoXeH Taka, Ye la He MoXe Aja NonagHe B AyLIOBe UK
APYrv CbOBe C TEYHOCTM UK APYrv NoaooHN.

e Hukora He paboTeTe C YCTPOWCTBOTO B 61130CT 40 3ananumy TeYHOCTY AW APYTA 3ananumm n
NIeCHO 3ananymmn MaTepuanm KaTto 6ou, nakose, 6eH3VH, ra3oBu TpbOW, pe3epBoapu 3a ras uiu
Hanp. Kytun.

e Hukora He fOKOCBaNTE Wiencena C MOKPY PbLE 1 Ce YBEPETE, Ue KOHTAKTBT € UNCT 1 6e3 npax.

e Hwukora He nocTaBaAnTe NpegMeTy UNn NPbCTU B OTBOPUTE HA YCTPOUCTBOTO!
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e Hwukora He pa3BuBaiTe MbUNCTUA HarpeBaTes. ToBa TpAOBa fa ce U3BbPLUIBA UKTIOUUTENHO OT
noaxogaly KsanuouumpaH enekTpoTexHrk. CbOTBETHO BCMUYKM PEMOHTY TpsibBa Aa ce
N3BBPLUBAT OT NOAXOAALLO NULLe.

OTpuuaHe

He morat fa 6baat npeanaseHn rapaHLUMOHHN NPETEHLMM OT MHCTPYKUMKTE 3a noTpebuTena. B
Cflyyali Ha HenpaswiHa ynotpeba nnu HenpasuiHo 6opaBeHe, rapaHUUATa Le 6be HeBanvaHa.
AKo No HenpeaBuaeHN NPUYMHK UHGPaYepPBEHOTO NbUeHMe NPean3BMKa NpoMsaHa B
NOBBPXHOCTUTE U/WAIN MaTepMasia Ha OKONHUTE NPeaMETH, He MoraT Aa 6baaT npeadaBeHn NCKOBe
33 OTFTOBOPHOCT.

CS - CZECH:
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nize jsme shrnuli nejdulezitéjsi bezpecnostni tipy, jak predejit moznym nebezpecim, jako je
zranéni, pozar nebo uraz elektrickym proudem pfi manipulaci s elektrickym zafizenim. Pred
pouzitim zafizeni si je peclivé prectéte. Vzdy prosim dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny:

e Pred prvnim pouzitim zkontrolujte Appino BEATZZ, zda neni poskozeny. Zvlasté pokud zafizeni
spadlo nebo bylo jinak poskozeno. Pokud si viimnete jakéhokoli poskozeni, zafizeni
nepouzivejte a ohledné reklamace kontaktujte svého dodavatele.

e Salavé topidlo je uréeno pro montaz na sténu a strop ve venkovnich prostorach, které maji
vySku minimalné 1,80 m. Je tfeba dodrzovat bezpecnostni vzdalenosti uvedené v tomto
navodu k obsluze.

e Pokud chcete salavé topidlo trvale namontovat a odpojit tak sitovou zastréku, musi montaz a
demontaz provést prislusny elektrikar. V pfipadé pevné instalace pfislusnym odbornikem je
zaruka zachovana.

o Ujistéte se, Ze ohfivac neni v dosahu a pfistupny malym détem. Zde doporucujeme instalaci v
oblasti horni stény. (Dodrzujte minimalni vzdalenost od stropu cca. 50 cm. V pfipadé montéaze
na strop musi byt vzdalenost puvodniho drzdku dodrzena jako minimalni vzdalenost.)

e Obecné bezpecnostni vzdalenosti ohfivace od okolnich predmétl pii montazi na sténu:
Minimalné 50 cm po stranach (vpravo a vlevo), minimalné 100 cm pied ohfiva¢em.

o Ujistéte se, Ze hoflavé predméty, jako jsou sedadla, stany, plachty a zavésy, jsou od spotiebice
vzdaleny alespori 1 metr a nemohou se dostat do kontaktu se spotfebi¢em vétrem, protoze
vytvaii silné teplo. V nejhorsim pfipadé muizZe jeho nedodrzeni vést k nebezpeci pozaru!

o Nikdy nezakryvejte salavé topidlo pfikryvkou nebo jinymi hoflavymi pfedméty béhem provozu
nebo pfed Uplnym vychladnutim.

¢ Infracerveny ohfiva¢ nesmi byt instalovan pfimo pod zasuvky/zasuvky ve zdi z dGvodu
vznikajiciho tepla.

¢ Nikdy neprovozuijte salavé topidlo poloZené na podlaze nebo na hoflavém povrchu. Mize
hrozit nebezpeti pozaru nebo popaleni nebo poskozeni podlahové krytiny.

e PrestozZe je salavé topidlo chranéno podle standardu IP65, méli byste byt opatrni pfi manipulaci
s vodou. Davejte pozor, abyste se zafizeni nedotkli mokryma rukama. Zafizeni nesmi byt
namontovano v bezprostiedni blizkosti bazénl nebo sprch. Musi byt umistén tak, aby nemohl
spadnout do sprch nebo jinych nadob s tekutinami a podobné.
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¢ Nikdy neprovozujte zafizeni v blizkosti hoflavych kapalin nebo jinych hoflavych a vysoce
hoflavych materiald, jako jsou barvy, laky, benzin, plynova potrubi, plynové nadrze nebo napf.
Plechovky.

o Nikdy se nedotykejte zastrecky mokryma rukama a ujistéte se, Ze je zasuvka cista a bezprasna.

o Nikdy nevkladejte Zadné predméty ani prsty do Zddného z otvoru zafizeni!

¢ Nikdy neodsroubovavejte salavé topidlo. To musi byt provedeno vyhradné vhodnym
kvalifikovanym elektrikafem. Proto musi byt viechny opravy provedeny vhodnou osobou.

Zteknuti se

Z navodu k pouziti nelze uplatnit Zddné zaru¢ni naroky. V pfipadé nespravného pouziti nebo
nespravné manipulace zanikd zaruka. Pokud z nepfedvidanych divod( zplsobi infracervené zareni
zménu povrchl a/nebo materidlu okolnich objektl, nelze uplatnit zddné naroky na odpovédnost.

DA - DANISH:
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nedenfor har vi opsummeret de vigtigste sikkerhedstips til at forhindre mulige farer sasom
personskade, brand eller elektrisk stad ved handtering af elektrisk udstyr. Lees dem omhyggeligt,
for du bruger enheden. Overhold altid felgende sikkerhedsinstruktioner:

o Tjek Appino BEATZZ for mulige skader, for du bruger den farste gang. Iszer hvis enheden er
faldet eller pa anden made blevet beskadiget. Hvis du bemaerker skader, ma du ikke bruge
enheden og kontakte din leverander vedrgrende klagen.

e Strdlevarmeren er beregnet til vaeg- og loftmontering i udendgrs omrader, der har en hgjde pa
mindst 1,80 m. De sikkerhedsafstande, der er angivet i denne betjeningsvejledning, skal
overholdes.

e Hvis du gnsker at montere stralevarmeren permanent og dermed tage stikket ud, skal
montering og demontering udfares af en passende elektriker. | tilfaelde af fast installation af en
passende specialist opretholdes garantien.

e Sorg for, at varmelegemet ikke er inden for raekkevidde og tilgaengeligt for sma barn. Her
anbefaler vi installation i det gverste vaegomrade. (Overhold en minimumsloftsafstand pa ca.
50 cm. | tilfeelde af loftmontering skal afstanden til det originale beslag opretholdes som en
minimumsafstand.)

o Generelle sikkerhedsafstande for varmelegemet til omgivende genstande, nar det er
vaegmonteret: Mindst 50 cm pa siderne (hgjre og venstre), mindst 100 cm foran varmelegemet.

e Sorg for, at braendbare genstande, sasom siddepladser, telte, presenninger og gardiner, er
mindst 1 meter vaek fra apparatet og ikke kan komme i kontakt med apparatet med vind, da
det genererer staerk varme. | vaerste fald kan det fgre til brandfare hvis man ignorerer det!

e Daxk aldrig stralevarmeren med et taeppe eller andre breendbare genstande under drift, eller for
den er kglet helt af.

e Detinfrargde varmelegeme ma ikke installeres direkte under stikkontakter/stikkontakter pa
grund af den genererede varme.

e Brug aldrig stralevarmeren, der ligger pa gulvet eller pa en braeendbar overflade. Der kan vaere
risiko for brand eller forbraendinger eller beskadigelse af gulvbelaegningen.
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e Selvom strdlevarmeren er beskyttet i henhold til IP65-standarden, skal du vaere forsigtig, nar du
handterer vand. Pas pa ikke at rgre ved enheden med vdde haender. Enheden ma ikke
monteres i umiddelbar naerhed af svemmebassiner eller brusere. Den skal placeres, sa den ikke
kan falde ned i brusere eller andre beholdere med vaeske eller lignende.

e Brug aldrig enheden i neerheden af braendbare vaesker eller andre brandfarlige og meget
brandfarlige materialer sasom maling, lak, benzin, gasrar, gastanke eller f.eks. Daser.

e Ror aldrig ved stikket med vade haender, og serg for, at stikkontakten er ren og stavfri.
e Stik aldrig genstande eller fingre ind i nogen af enhedens abninger!

e Skru aldrig stradlevarmeren af. Dette ma udelukkende udfgres af en passende kvalificeret
elektriker. Derfor skal alle reparationer udferes af en passende person.

Ansvarsfraskrivelse

Der kan ikke gares krav gaeldende i henhold til brugervejledningen. | tilfaelde af forkert brug eller
forkert hdndtering bortfalder garantien. Hvis den infrargde strdling af uforudsete arsager forarsager
en a&ndring i overflader og/eller materiale pa omgivende genstande, kan der ikke gares
erstatningskrav geeldende.

DE - GERMAN:
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nachstehend haben wir Ihnen die wichtigsten Sicherheitshinweise zusammengefasst, um
moglichen Gefahren wie Verletzungen, Feuer oder Stromschlag im Umgang mit elektrischen
Geraten vorzubeugen. Lesen Sie diese bitte sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat in Betrieb
nehmen. Bitte beachten Sie stets folgende Sicherheitshinweise:

e Priifen Sie den Appino BEATZZ vor der ersten Inbetriebnahme auf mogliche Beschadigungen.
Besonders, wenn das Gerat gefallen ist oder anderweitig beschadigt wurde. Sollten Sie
Beschadigungen erkennen, so nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie sich bzgl.
der Reklamation an lhren Lieferanten.

e Der Heizstrahler ist fiir eine Wand- und Deckenmontage in Outdoor-Bereichen vorgesehen, die
eine Hohe von mindestens 1,80 m aufweisen. Die in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Sicherheitsabstdande sind zwingend einzuhalten.

e Sollten Sie den Heizstrahler fest montieren und somit den Netzstecker abtrennen wollen, ist die
Montage und Demontage von einer entsprechenden Elektrofachkraft durchzufiihren. Im Fall
der festen Montage durch eine entsprechende Fachkraft bleibt die Garantie erhalten.

e Achten Sie darauf, dass der Heizstrahler fiir kleine Kinder nicht in Reichweite und zuganglich
ist. Hier empfehlen wir die Installation im oberen Wandbereich. (Mindestdeckenabstand von
ca. 50 cm beachten. Bei einer Deckenmontage ist der Abstand der Originalhalterung als
Mindestabstand einzuhalten.)

o Allgemeine Sicherheitsabstande der Heizung zu umliegenden Objekten bei der Wandmontage:
Seitlich mindestens 50 cm (rechts und links), frontal vor dem Heizstrahler mindestens 100 cm.
Achten Sie darauf, dass kein Direktkontakt moglich ist!

e Achten Sie darauf, dass brennbare Gegenstande, wie z.B. Sitzmébel, Zelte, Planen und
Vorhdange mindestens 1 Meter Abstand zum Gerat haben und auch nicht durch Wind mit dem
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Gerat in Berlhrung geraten kdnnen, da es starke Hitze erzeugt. Eine Missachtung kann
schlimmstenfalls zu einer Brandgefahr fiihren!

o Verdecken Sie den Heizstrahler im Betrieb oder bevor er komplett abgekuhlt ist, niemals mit
einer Decke oder anderen brennbaren Gegenstanden.

e Der Infrarotheizstrahler darf wegen der Warmeentwicklung nicht unmittelbar unter
Steckdosen/Wandsteckdosen installiert werden.

e Betreiben Sie den Heizstrahler nie auf dem Boden oder einem brennbaren Untergrund liegend.
Es besteht unter Umstanden Brand- oder Verbrennungsgefahr oder Gefahr einer Beschadigung
des Bodenbelages.

e Obwohl der Heizstrahler nach IP65 Standard geschiitzt ist, sollten Sie vorsichtig im Umgang
mit Wasser sein. Achten Sie darauf, das Gerat nicht mit nassen Handen zu berihren. Das Gerat
darf nicht in unmittelbarer Nahe von Schwimmbadern oder Duschen montiert sein. Es muss so
positioniert werden, dass es nicht Duschen oder andere Behalter mit Fliissigkeiten o.a. fallen
kann.

o Betreiben Sie das Gerédt niemals in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder anderen
brennbaren und leichtentziindlichen Materialien wie Farben, Lacken, Benzin, Gasleitungen,
Gastanks oder bspw. Spriihdosen.

e Fassen Sie den Stromstecker nie mit nassen Handen an und achten Sie darauf, dass die
Steckdose sauber und staubfrei ist.

e Stecken Sie niemals irgendwelche Gegenstinde oder Finger in eine der Offnungen des
Gerates!

e Schrauben Sie den Heizstrahler niemals auf. Dies ist ausschlieB3lich von einer entsprechenden
Elektrofachkraft durchzufiihren. Dementsprechend miissen samtliche Reparaturen von einer
entsprechenden Person durchgefiihrt werden.

Haftungsausschluss

Aus Benutzerhinweisen konnen keine Garantieanspriiche geltend gemacht werden. Bei
unsachgemafBem Gebrauch oder falscher Handhabung, verfdllt die Garantie. Sollte es aus
unvorhergesehenen Griinden durch die Infrarotstrahlung zu einer Veranderung von Oberflichen
und/oder Material von umliegenden Objekten kommen, kénnen keine Haftungsanspriiche geltend
gemacht werden.

EL - GREEK:
2HMANTIKEXZ OAHIIEX AXOAANEIAX

MNapakdtw Exoupe CUVOYIOEL TIC TTIO CNUAVTIKEC CUMPBOUAEG ac@aleiag yia TNV mpoAnyn mbavwy
KIvOUVWV OTTWE TPAUMATIONOC, TTUPKAYIA | NAEKTPOTTANE (A KATA TO XEIPIOUO NAEKTPIKOU
e€omAiopov. AlafAoTe TOUC TTIPOCEKTIKA TTPLV XPNOLUOTIOICETE TN CUOKELN. MapakaloUue va
Tnpeite mavta 1i¢ akdAoubeg 0dnyiec aopaeiac:

o EAéy&te 1o Appino BEATZZ yia miBavr {nuid pv To XPNOUOTIOINOETE Yia TpwTn gopd. Eidikda
€AV ) OUOKEUN €xeEl TTEOEL I €xel uTooTEl (nid pe Ao Tpdmo. Eav mapatnprioste omoladimote
NG, PNV XPNOILOTIOINOETE TN CUCKEUN KAl EMKOWVWVHOTE UE TOV TTPOUNOEUTH 0OC OXETIKA pIE
TO TTapPATnovo.
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e O aktivof3olog Bepuavtrpag mpoopiletal yia TomoBéTnon e Toixo Kal opoPr| o€ eEWTEPIKOUC
XWpoug ou £xouv UPog Touldylotov 1,80 m. MNpémel va TnpoUvTal Ol amooTACELG Ao@alEiag
mou kaBopilovtal oto Mapodv eyxelpidlo Asitoupyiag.

e Edv BéAete va TomoBeTrioeTe povipa Tov Bepuavtnpa akTivoBoAiag Kat £Tol va amoouvOEoeTe
70 BUopa SIKTUOU, N CUVAPOAGYNCN KAl N ATTOCUVAPHOAOYNCN TIPETTEL VA TTPAYLATOTTOLNOE(
aré KAatdAAnAo nAektpoAdyo. Xe epimtwon otabepric eykatdotaong amd KAtaAAnAo 181ko,
dlatnpeital n yyunon.

o BefaiwBeite 61 0 Bepuavtnpag Sev gival mpooPdctiuog kat mpoofdoipog o€ uikpd maidid. Edw
OUVIOTOUE TNV EYKATAOTACN OTNV TIEPLOXT TOU Avw Toixov. (Mapatnenaote EAAXIOTN amooTacn
0pOPNAG TIEPiToU 50 cm. ZTnv TepimTwon TomoBéTnong og 0po®r, N AmdoTacn Tou apXIKoU
Bpaxiova mpémel va Slatnpeital wg EAAxloTn anoéotacn.)

o TevikéC amooTdoelg ac@aleiag Tou Bepuavtripa and Ta yUpw avTikeipeva étav gival emroiyla:
TouAdyiotov 50 cm oTig MAgupEG (O€€1d kat aplotepd), TouAdxiotov 100 cm prrpootd amnod tov
Bepuavtnpa.

o BePawwBeite 0TI ePAeKTA AVTIKEiEVA, OTTWG KABioUATA, OKNVEC, MOUCAMASEC KAl KOUPTIVEG,
améxouv TouAdxlotov 1 Yétpo amo tn cUOKeLn Kal Ogv UmopolV va €pBouv Ge emagn e TN
OUOKEUN and Tov Avepo, KaBwe mapdyel loxupr) BepuoTnTa. TN XEIPOTEPN MEPIMTWON, N
mapdPAePn Tou pmopei va odnyriosl og kivduvo mupkaytdg!

e [loTé punv KaAUTITETE TOV BepavTrpa akTIvoBoAiag e KouBépTa 1 AAAA EUPAEKTA AVTIKEIEVA
KATA TN AEITOUPYIa N TIPIV KPUWOEL EVIEAWG,.

e O unépuBpog Bepuavtnpag dev mpémel va eykataotabei anmevBeiag kdtw amo npilec / mpileg
Toixou Adyw Tn¢ BepuoTnTaC TOU TTAPAyETAl.

e [loTé pnv Xpnolpormoleite Tov akTivooio Bepuavtnpa mou Bpioketal oTo mATwWHA 1 OE
eVPAeKTN empdvela. Mmopei va urtdpyxel kivbuvog mupkayldg fij ykavpatwy i nuide oto
KaAuppa damédou.

e Av Kal 0 akTIvoBoOAo¢ Bepuavtpag mpooTaTeVETAl CUMPWVA W To TpdTuTio IP65, Ba mpénel va
glote MPooeKTIKOI OTaV XelpileoTe vePd. Mpooé€Te va Unv ayyiéete TN cuoKeuN e Bpeyuéva
xépla. H cuokeun dev mpénel va tomoBeteital oe dueon yertviaon pe moiveg f vrouc. MNpémet va
TomoBeTNOei £T01 WOTE VA NV UIMOPEI va TTEEL 0g vToUuC 1) AAa Soxeia e uypd  Tapopola.

e [1OTE PNV XPNOIMOTIOLEITE TN CUCKEUN KOVTA O€ EVPAEKTA LYPA 1] AAAA EUPAEKTA KAl TTOAU
€0@AeKTA UAIKA OTIWC XpwHata, Bepvikia, Bevivn, owAriveg agpiov, Sde€auevég agpiou N m.x.
Aoxeia.

e Mnv ayyilete moté 10 @I TpoPodooiag pe Bpeyuéva xépla kat Befaiwbeite 611 n mpila ival
kaBapr Kal xwpig okovn.
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EN - ENGLISH:
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

We have summarised the most important safety instructions below to prevent possible dangers
such as injury, fire or electric shock when handling electrical appliances. Please read them carefully
before using the appliance. Please always observe the following safety instructions:

e Check the Appino BEATZZ for possible damage before using it for the first time. Especially if the
appliance has been dropped or damaged in any other way. If you recognise any damage, do
not use the appliance and contact your supplier to make a complaint.

e The radiant heater is intended for wall and ceiling mounting in outdoor areas with a height of
at least 1.80 metres. The safety distances specified in these operating instructions must be
observed.

e If you wish to permanently install the radiant heater and thus disconnect the mains plug, the
installation and removal must be carried out by a qualified electrician. The warranty remains
valid if the heater is permanently installed by a qualified electrician.

e Make sure that the radiant heater is out of reach and accessible for small children. We
recommend installing it in the upper wall area. (Observe a minimum ceiling clearance of
approx. 50 cm. In the case of ceiling installation, the distance of the original bracket must be
observed as the minimum distance).

e General safety distances between the heater and surrounding objects when wall-mounted: At
least 50 cm to the side (right and left), at least 100 cm in front of the radiant heater. Ensure that
no direct contact is possible!

e Ensure that flammable objects such as seating, tents, tarpaulins and curtains are at least 1
metre away from the appliance and cannot come into contact with the appliance due to wind,
as it generates a lot of heat. Failure to do so can lead to a fire hazard in the worst case!

e Never cover the radiant heater with a blanket or other flammable objects during operation or
before it has cooled down completely.

e The infrared radiant heater must not be installed directly under sockets/wall sockets due to the
heat generated.

¢ Never operate the radiant heater lying on the floor or on a flammable surface. There is a risk of
fire, burns or damage to the floor covering.

e Although the radiant heater is protected to IP65 standard, you should be careful when
handling water. Take care not to touch the appliance with wet hands. The appliance must not
be installed in the immediate vicinity of swimming pools or showers. It must be positioned so
that it cannot fall into showers or other containers with liquids or similar.

e Never operate the appliance in the vicinity of flammable liquids or other flammable and highly
flammable materials such as paint, varnish, petrol, gas pipes, gas tanks or spray cans, for
example.

e Never touch the power plug with wet hands and make sure that the socket is clean and dust-
free.

¢ Neverinsert any objects or fingers into any of the openings of the appliance!

e Never unscrew the radiant heater. This must only be carried out by a qualified electrician.
Accordingly, all repairs must be carried out by an authorised person.
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Disclaimer

No warranty claims can be made on the basis of user instructions. Improper use or incorrect
handling will invalidate the guarantee. If, for unforeseen reasons, the infrared radiation causes
changes to surfaces and/or materials of surrounding objects, no liability claims can be made.

ES - SPANISH:
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

IMPORTANTES

A continuacion, resumimos los consejos de seguridad mas importantes para prevenir posibles
peligros como lesiones, incendios o descargas eléctricas al manipular equipos eléctricos. Léalos
detenidamente antes de utilizar el dispositivo. Tenga siempre en cuenta las siguientes
instrucciones de seguridad:

e Compruebe si el Appino BEATZZ esta dafado antes de utilizarlo por primera vez.
Especialmente si el dispositivo se ha caido o se ha dafado de alguna manera. Si nota algun
dano, no utilice el dispositivo y pdngase en contacto con su proveedor con respecto a la queja.

o El calefactor radiante estd disefiado para el montaje en pared y techo en areas exteriores que
tengan una altura de al menos 1,80 m. Deben respetarse las distancias de seguridad
especificadas en este manual de instrucciones.

e Sidesea montar permanentemente el calefactor radiante y, por lo tanto, desconectar el
enchufe de red, el montaje y desmontaje debe ser realizado por un electricista adecuado. En el
caso de una instalacién fija por parte de un especialista adecuado, la garantia se mantiene.

o Asegurese de que el calentador no esté al alcance y accesible para los nifilos pequenos. Aqui
recomendamos la instalacién en la zona de la pared superior. (Observe una distancia minima
entre el techo de aprox. 50 cm. En el caso de montaje en techo, la distancia del soporte original
debe mantenerse como una distancia minima).

o Distancias generales de seguridad del calefactor con respecto a los objetos circundantes
cuando estda montado en la pared: Al menos 50 cm en los lados (derecho e izquierdo), al menos
100 cm delante del calefactor.

e Asegurese de que los objetos inflamables, como asientos, carpas, lonas y cortinas, estén al
menos a 1 metro de distancia del aparato y no puedan entrar en contacto con el aparato por el
viento, ya que genera un calor fuerte. En el peor de los casos, ignorarlo puede provocar un
peligro de incendio.

¢ Nunca cubra el calentador radiante con una manta u otros objetos inflamables durante el
funcionamiento o antes de que se haya enfriado por completo.

e El calefactor de infrarrojos no debe instalarse directamente debajo de los enchufes/tomas de
corriente debido al calor generado.

e Nunca opere el calentador radiante acostado en el piso o sobre una superficie inflamable.
Puede haber riesgo de incendio o quemaduras o dafios en el revestimiento del suelo.

e Aunque el calefactor radiante estd protegido segun la norma IP65, hay que tener cuidado al
manipular agua. Tenga cuidado de no tocar el dispositivo con las manos mojadas. El dispositivo
no debe montarse en las inmediaciones de piscinas o duchas. Debe estar colocado de manera
que no pueda caer en duchas u otros recipientes con liquidos o similares.
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e Nunca opere el dispositivo cerca de liquidos inflamables u otros materiales inflamables y
altamente inflamables como pinturas, barnices, gasolina, tuberias de gas, tanques de gas o p.
ej. Latas.

e Nunca toque el enchufe de alimentacién con las manos mojadas y asegurese de que el enchufe
esté limpio y libre de polvo.
e iNunca coloque objetos o dedos en ninguna de las aberturas del dispositivo!

e Nunca desenrosque el calentador radiante. Esto debe ser realizado exclusivamente por un
electricista calificado adecuado. En consecuencia, todas las reparaciones deben ser realizadas
por una persona adecuada.

Renuncia

No se pueden hacer valer reclamaciones de garantia a partir de las instrucciones del usuario. En
caso de uso indebido o manipulacién incorrecta, la garantia quedara anulada. Si, por razones
imprevistas, la radiacién infrarroja provoca un cambio en las superficies y/o materiales de los
objetos circundantes, no se podra hacer valer ninguna reclamacién de responsabilidad.

ET - ESTONIAN:
OLULISED OHUTUSJUHISED

Allpool oleme kokku votnud kdige olulisemad ohutusnéuanded, et valtida voimalikke ohte, nagu
vigastus, tulekahju voi elektrilodk elektriseadmete kasitsemisel. Enne seadme kasutamist lugege
need hoolikalt Iabi. Jargige alati jargmisi ohutusjuhiseid:

e Enne esmakordset kasutamist kontrollige Appino BEATZZi véimalike kahjustuste suhtes. Eriti
kui seade on kukkunud voi muul viisil kahjustatud. Kui markate kahjustusi, arge kasutage
seadet ja votke kaebusega seoses Gihendust tarnijaga.

e Kiirguskitteseade on méeldud seinte ja lagede paigaldamiseks valialadele, mille kdrgus on
vahemalt 1,80 m. Tuleb jargida kdesolevas kasutusjuhendis kindlaksmaaratud ohutuid kaugusi.

e Kui soovite kiirgava kiittekeha pusivalt paigaldada ja voolupistiku lahti ihendada, peab
montaazi ja demonteerimise labi viima vastav elektrik. Statsionaarse paigalduse korral vastava
spetsialisti poolt sailib garantii.

e Veenduge, et kiitteseade ei oleks vaikelastele kdeulatuses ja ligipdasetav. Siin soovitame
paigaldada llemise seina piirkonda. (Jalgige, et lae minimaalne kaugus oleks umbes 50 cm.
Lakke paigaldamise korral tuleb originaalkronsteini kaugus sdilitada minimaalse vahemaana.)

o Kiitteseadme lildine ohutu kaugus Umbritsevatest objektidest seinale kinnitamisel: kiilgedel
(paremal ja vasakul) vahemalt 50 cm, kerisest vahemalt 100 cm eespool.

e Veenduge, et tuleohtlikud esemed, nagu istmed, telgid, tent ja kardinad, oleksid seadmest
vahemalt 1 meetri kaugusel ega saaks tuulega seadmega kokku puutuda, kuna see tekitab
tugevat soojust. Halvimal juhul voib selle eiramine pohjustada tuleohtu!

e Arge kunagi katke kiirgavat kiitteseadet teki véi muude tuleohtlike esemetega tédtamise ajal
ega enne, kui see on tdielikult jahtunud.

e Infrapunasoojendit ei tohi tekkiva soojuse tottu paigaldada otse pistikupesade/seinakontaktide
alla.

e Arge kunagi kasutage kiirgavat kiitteseadet pérandal véi tuleohtlikul pinnal. Véib esineda
tulekahju, poletuste voi porandakatte kahjustamise oht.
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e Kuigi kiirguskutteseade on kaitstud vastavalt standardile IP65, peaksite vee kaitlemisel olema
ettevaatlik. Olge ettevaatlik, et te ei puudutaks seadet margade kadtega. Seadet ei tohi
paigaldada basseinide voi dusside vahetusse lahedusse. See tuleb paigutada nii, et see ei
satuks dussidesse ega muudesse vedelikega vms mahutitesse.

e Arge kunagi kasutage seadet tuleohtlike vedelike véi muude tuleohtlike ja viga tuleohtlike
materjalide, nditeks varvide, lakkide, bensiini, gaasitorude, gaasipaakide véi muu laheduses.
Purki.

e Arge kunagi puudutage toitepistikut margade kitega ja veenduge, et pistikupesa oleks puhas
ja tolmuvaba.

e Arge kunagi pange seadme avadesse (ihtegi eset ega sérmel!

e Arge kunagi keerake kiirgavat kiitteseadet lahti. Seda peab tegema ainult asjakohane
kvalifitseeritud elektrik. Sellest tulenevalt peab koéik remonditodd tegema asjakohane isik.

Disclaimer

Kasutusjuhendist ei saa garantiindudeid nduda. Ebadige kasutamise voi ebadige kasitsemise korral
kaotab garantii kehtivuse. Kui infrapunakiirgus pohjustab ettenagematutel pohjustel muutusi
Umbritsevate objektide pindades ja/v6i materjalis, ei saa vastutusnéudeid esitada.

Fl - FINNISH:
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Alla on yhteenveto tarkeimmista turvallisuusvinkeistd, joilla estetadn mahdolliset vaarat, kuten
loukkaantuminen, tulipalo tai sahkoisku sahkolaitteita kasiteltdessa. Lue ne huolellisesti ennen
laitteen kayttod. Noudata aina seuraavia turvallisuusohjeita:

e Tarkista Appino BEATZZ mahdollisten vaurioiden varalta ennen ensimmaista kayttokertaa.
Varsinkin jos laite on pudonnut tai muuten vaurioitunut. Jos huomaat vaurioita, ala kayta
laitetta ja ota yhteytta toimittajaan valituksen suhteen.

o Sateilylammitin on tarkoitettu asennettavaksi seindlle ja kattoon ulkoalueille, joiden korkeus on
vahintaan 1,80 m. Tassa kayttoohjeessa maariteltyja varoetaisyyksia on noudatettava.

e Jos haluat asentaa sateilylammittimen pysyvasti ja siten irrottaa verkkopistokkeen,
kokoonpanon ja purkamisen on suoritettava asianmukainen sahkoasentaja. Jos asianmukainen
asiantuntija asentaa kiintean asennuksen, takuu sailyy.

e Varmista, ettd lammitin ei ole kaden ulottuvilla ja pienten lasten ulottuvilla. Tassa
suosittelemme asennusta ylaseinan alueelle. (Noudata véhintaan noin 50 cm:n kattoetdisyytta.
Kattoasennuksessa alkuperaisen kiinnikkeen etdisyys on sdilytettava vahimmaisetaisyytena.)

e Kiukaan yleiset suojaetaisyydet ymparoiviin kohteisiin seindasennuksena: Vahintaan 50 cm
sivuilla (oikealla ja vasemmalla), vahintaan 100 cm kiukaan edessa.

e Varmista, etta syttyvat esineet, kuten istuimet, teltat, pressut ja verhot, ovat vahintaan 1 metrin
padssa laitteesta eivatka voi joutua kosketuksiin laitteen kanssa tuulen mukana, koska se
tuottaa voimakasta lampod. Pahimmassa tapauksessa sen huomiotta jattaminen voi johtaa
palovaaraan!

e Alé koskaan peitd sateilylammitinta peitolla tai muilla syttyvill esineilld kdyton aikana tai
ennen kuin se on jaahtynyt kokonaan.
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¢ Infrapunalammitintd ei saa asentaa suoraan pistorasioiden/pistorasioiden alle syntyvan
[ammon vuoksi.

o Ala koskaan kayta lattialla tai syttyvalla pinnalla makaavaa sateilylammitinta. Tulipalon,
palovammojen tai lattiapaallysteen vaurioitumisen vaara voi olla olemassa.

o Vaikka sateilylammitin on suojattu IP65-standardin mukaisesti, sinun tulee olla varovainen
kasitellessasi vetta. Varo koskettamasta laitetta marilla kasilla. Laitetta ei saa asentaa uima-
altaiden tai suihkujen vélittdomaan laheisyyteen. Se on sijoitettava siten, etta se ei voi pudota
suihkuihin tai muihin astioihin, joissa on nesteita tai vastaavia.

e Als koskaan kayt laitetta syttyvien nesteiden tai muiden syttyvien ja helposti syttyvien
materiaalien, kuten maalien, lakkojen, bensiinin, kaasuputkien, kaasusailididen tai esim. Tolkit.

e Ali koskaan koske virtapistokkeeseen maérilld kisilla ja varmista, ettd pistorasia on puhdas ja
polyton.
e Al& koskaan laita esineita tai sormia laitteen aukkoihin!

o Als koskaan kierra sateilylammitintd irti. Timéan saa suorittaa yksinomaan asianmukainen
pateva sahkdasentaja. Nain ollen kaikki korjaukset on suoritettava asianmukaisen henkilén
toimesta.

Vastuuvapauslauseke

Takuuvaatimuksia ei voi esittaa kayttdohjeista. Jos tuotetta kdytetdan vaarin tai kasitellaan vaarin,
takuu raukeaa. Jos infrapunasateily aiheuttaa odottamattomista syista muutoksen ympardivien
esineiden pinnoissa ja/tai materiaaleissa, korvausvaatimuksia ei voida esittaa.

FR - FRENCH:
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Nous avons résumé ci-dessous les conseils de sécurité les plus importants pour prévenir
d'éventuels dangers tels que les blessures, les incendies ou les chocs électriques lors de la
manipulation d'équipements électriques. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser l'appareil.
Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité suivantes :

o Vérifiez que I'Appino BEATZZ n'est pas endommagé avant de I'utiliser pour la premiére fois.
Surtout si l'appareil est tombé ou a été endommagé d'une autre maniére. Si vous constatez des
dommages, n'utilisez pas lI'appareil et contactez votre fournisseur au sujet de la réclamation.

e Le chauffage radiant est destiné a étre monté au mur et au plafond dans des zones extérieures
d'une hauteur d'au moins 1,80 m. Les distances de sécurité spécifiées dans ce manuel
d'utilisation doivent étre respectées.

e Sivous souhaitez monter de maniére permanente le chauffage radiant et ainsi débrancher la
prise secteur, le montage et le démontage doivent étre effectués par un électricien approprié.
Dans le cas d'une installation fixe par un spécialiste approprié, la garantie est maintenue.

e Assurez-vous que le radiateur n'est pas a portée de main et accessible aux jeunes enfants. Ici,
nous recommandons l'installation dans la zone supérieure du mur. (Respectez une distance
minimale au plafond d'environ 50 cm. Dans le cas d'un montage au plafond, la distance du
support d'origine doit étre maintenue a une distance minimale.)
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o Distances de sécurité générales de I'appareil de chauffage par rapport aux objets environnants
lorsqu'il est fixé au mur : Au moins 50 cm sur les c6tés (droite et gauche), au moins 100 cm
devant l'appareil de chauffage.

e Assurez-vous que les objets inflammables, tels que les sieéges, les tentes, les baches et les
rideaux, se trouvent a au moins 1 metre de I'appareil et ne peuvent pas entrer en contact avec
I'appareil par le vent, car il génére une forte chaleur. Dans le pire des cas, le fait de ne pas en
tenir compte peut entrainer un risque d'incendie !

e Ne couvrez jamais le radiateur radiant avec une couverture ou d'autres objets inflammables
pendant le fonctionnement ou avant qu'il n'ait compléetement refroidi.

e Le chauffage infrarouge ne doit pas étre installé directement sous les prises/prises murales en
raison de la chaleur générée.

o N'utilisez jamais le radiateur radiant posé sur le sol ou sur une surface inflammable. Il peut y
avoir un risque d'incendie ou de bralure ou d'endommagement du revétement de sol.

e Bien que le chauffage radiant soit protégé selon la norme IP65, vous devez étre prudent lors de
la manipulation de I'eau. Veillez a ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées. L'appareil
ne doit pas étre monté a proximité immédiate de piscines ou de douches. Il doit étre
positionné de maniére a ne pas tomber dans des douches ou d'autres récipients contenant des
liquides ou similaires.

e N'utilisez jamais lI'appareil a proximité de liquides inflammables ou d'autres matériaux
inflammables et hautement inflammables tels que des peintures, des vernis, de I'essence, des
conduites de gaz, des réservoirs de gaz ou par ex. Boites.

¢ Ne touchez jamais la fiche d'alimentation avec les mains mouillées et assurez-vous que la prise
est propre et exempte de poussiére.

e Ne mettez jamais d'objets ou de doigts dans I'une des ouvertures de I'appareil !

e Ne dévissez jamais le radiateur radiant. Celle-ci doit étre effectuée exclusivement par un

électricien qualifié approprié. Par conséquent, toutes les réparations doivent étre effectuées
par une personne appropriée.

Démenti

Aucune revendication de garantie ne peut étre invoquée a partir des instructions d'utilisation. En

cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation incorrecte, la garantie sera annulée. Si, pour des
raisons imprévues, le rayonnement infrarouge provoque une modification des surfaces et/ou des
matériaux des objets environnants, aucune responsabilité ne peut étre invoquée.

GA - IRISH:
TREORACHA TABHACHTACHA

SABHAILTEACHTA

Anseo thios td achoimre déanta againn ar na leideanna sabhailteachta is tabhachtai chun
guaiseacha féideartha amhail gortuy, tine né turraing leictreach a chosc agus trealamh leictreach a
l[dimhseail. Léigh go ciramach iad sula n-usdideann tu an gléas. Cloigh leis na treoracha
sabhailteachta seo a leanas i gconai:

e Seicedil an Appino BEATZZ le haghaidh damaiste féideartha sula n-Usaideann tu é den chéad
uair. Go hairithe ma ta an gléas tar éis titim n6 damaiste a dhéanamh ar shli eile. M4 thugann tu
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aon damaiste faoi deara, na husaid an gléas agus déan teagmhail le do sholathrai maidir leis an
ngearan.

e Ta an téitheoir radanta beartaithe le haghaidh gléasta balla agus siledla i gceantair lasmuigh a
bhfuil airde 1.80 m ar a laghad acu. Ni mér cloi leis na hachair sabhdilteachta a shonraitear sa
ldmhleabhar oibritichain seo.

e Mas mian leat an téitheoir radanta a fheistiu go buan agus da bhri sin an breisean priomhlionra
a dhicheangal, ni mér do leictreoir cui an céimeail agus an dichéimeadil a dhéanamh. | gcas
suitedil seasta ag speisialtoir cui, coinnitear an baranta.

o Cinntigh nach bhfuil an téitheoir laistigh de shroichint agus inrochtana do leanai beaga.
Molaimid anseo suitedil i limistéar an bhalla uachtair. (Breathnaigh ar achar uasteorainn iosta
de thart ar 50 cm. | gcds gléasta siledla, ni moér fad an Idibin bunaidh a choinneail mar achar
iosta.)

e Achair sdbhailteachta ginearalta an téitheoir le rudai maguaird nuair balla-suite: Ar a laghad 50
c¢m ar na taobhanna (ar dheis agus ar chlé), ar a laghad 100 cm os comhair an téitheoir.

e Cinntigh go bhfuil rudai inadhainte, amhail suiochain, pubaill, tarpaulins agus cuirtini, 1
mhéadar ar a laghad 6n bhfearas agus nach féidir leo teagmhdil a dhéanambh leis an bhfearas le
gaoth, mar go ngineann sé teas laidir. Sa chas is measa, d'fhéadfadh guais doéiteain a bheith
mar thoradh ar neamhaird a thabhairt air!

e Na cludaigh an téitheoir radanta le blaincéad n6 rudai inadhainte eile le linn oibriochta n6 sula
bhfuil sé fuaraithe sios go hiomlan.

e Nimoran téitheoir infridhearg a shuitedil go direach faoi soicéid / soicéid balla mar gheall ar an
teas a ghintear.

e Na oibrigh an téitheoir radanta atd suite ar an urlar né ar dhromchla inadhainte riamh.
D'fhéadfadh baol déitedin né dénna né damaiste a bheith ann don chludach urlair.

e (Cé go gcosnaitear an téitheoir radanta de réir chaighdean IP65, ba chéir duit a bheith
curamach agus tu ag ldimhsedil uisce. Bi ciramach gan teagmhail a dhéanamh leis an ngléas le
ldamha fliucha. Nior cheart an gléas a fheistit i ngarchomharsanacht linnte snamha né
cithfholcadain. Ni mor é a shuiomh ionas nach féidir leis titim i gcithfholcaddin né i
gcoimeddain eile le leachtanna né a leithéidi.

e Na oibrigh an gléas in aice le leachtanna inadhainte né abhair inadhainte agus an-inadhainte
eile amhail péinteanna, vearnaisi, gasailin, piopai gdis, umair ghdis né m.sh. Cannai.

e Na déan teagmhdil leis an breisean cumhachta le ldmha fliucha agus déan cinnte go bhfuil an
soicéad glan agus saor 6 dheannach.

e Na cuir aon rudai nd méara in aon cheann d'oscailti an ghléis!

e Na unscrew an téitheoir radiant. Ni mér do leictreoir cailithe cui é seo a dhéanamh go heisiach.
Da réir sin, ni mér do dhuine cui gach deisiichan a dhéanamh.

Séanadh

Ni féidir aon éilimh bharantas a dhearbht 6 threoracha Usaideora. | gcds Usaid mhichui né
l[dimhsedil mhicheart, beidh an baranta ar neamhni. Mas rud é, ar chuiseanna gan choinne, go
bhfuil an radaiocht infridhearg ina cuis le hathrd ar dhromchlai agus / né abhar na réad maguaird,
ni féidir aon éilimh dliteanais a dhearbhd.

HR - CROATIAN:
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
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U nastavku smo sazeli najvaznije sigurnosne savjete za sprje¢avanje mogucih opasnosti kao to su
ozljede, pozar ili strujni udar prilikom rukovanja elektricnom opremom. PaZljivo ih procitajte prije
upotrebe uredaja. Uvijek se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih uputa:

Prije prve uporabe provjerite ima li Appino BEATZZ osteéenja. Pogotovo ako je uredaj paoili je
na drugi nacin ostecen. Ako primijetite bilo kakvu stetu, nemojte koristiti uredaj i obratite se
svom dobavljacu u vezi s reklamacijom.

Zracni grija¢ namijenjen je za zidnu i stropnu montazu u vanjskim prostorima koji imaju visinu
od najmanje 1,80 m. Moraju se postivati sigurnosne udaljenosti navedene u ovom priru¢niku za
uporabu.

Ako zelite trajno montirati zra¢ni grijac i tako odspojiti mrezni utika¢, montazu i demontazu
mora obaviti odgovarajudi elektri¢ar. U slucaju fiksne instalacije od strane odgovarajuceg
stru¢njaka, jamstvo se zadrzava.

Pazite da grija¢ nije nadohvat ruke i dostupan maloj djeci. Ovdje preporucujemo ugradnju u
podrudje gornjeg zida. (Pridrzavajte se minimalne udaljenosti stropa od cca 50 cm. U slu¢aju
stropne montaze, razmak originalnog nosaca mora se odrzavati kao minimalna udaljenost.)

Opce sigurnosne udaljenosti grijaca od okolnih predmeta kada je montiran na zid: Najmanje 50
cm sa strane (desno i lijevo), najmanje 100 cm ispred grijaca.

Uvjerite se da su zapaljivi predmeti, kao $to su sjedeéa mjesta, Satori, cerade i zavjese, udaljeni
najmanje 1 metar od uredaja i ne mogu do¢i u kontakt s uredajem vjetrom jer stvara jaku
toplinu. U najgorem slucaju, zanemarivanje moze dovesti do opasnosti od pozara!

Nikada ne prekrivajte grija¢ pokrivacem ili drugim zapaljivim predmetima tijekom rada ili prije
nego 5to se potpuno ohladi.

Infracrveni grija¢ ne smije se postavljati izravno ispod uti¢nica/zidnih uti¢nica zbog stvarane
topline.

Nikada nemoijte koristiti grijac koji lezi na podu ili na zapaljivoj povrsini. MoZe postojati
opasnost od pozara ili opeklina ili oste¢enja podne obloge.

lako je grijac zasti¢en prema IP65 standardu, trebali biste biti oprezni pri rukovanju vodom.
Pazite da uredaj ne dodirnete mokrim rukama. Uredaj se ne smije montirati u neposrednoj
blizini bazena ili tuseva. Mora biti postavljen tako da ne moze pasti u tuseve ili druge posude s
tekuc¢inom ili sli¢no.

Nikada nemoijte koristiti uredaj u blizini zapaljivih tekudina ili drugih zapaljivih i lako zapaljivih
materijala kao $to su boje, lakovi, benzin, plinske cijevi, spremnici za plin ili npr. Limenke.
Nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama i provjerite je li uti¢nica Cista i bez praSine.

Nikada ne stavljajte nikakve predmete ili prste u bilo koji otvor uredajal!

Nikada ne odvrnite grija¢. To mora obaviti isklju¢ivo odgovarajuci kvalificirani elektri¢ar.
Sukladno tome, sve popravke mora izvr3iti odgovarajuca osoba.

Odricanje

Iz korisnickih uputa ne mogu se ostvariti jamstveni zahtjevi. U slu¢aju nepravilne uporabe ili
nepravilnog rukovanja, jamstvo ce biti nevazece. Ako infracrveno zracenje iz nepredvidenih razloga
uzrokuje promjenu povrsina i/ili materijala okolnih predmeta, ne mogu se traziti zahtjevi za
odgovornost.

15



VASNER

HU - HUNGARIAN:

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az alabbiakban 6sszefoglaltuk a legfontosabb biztonsagi tippeket a lehetséges veszélyek, példaul
sériilés, tlz vagy aramités megel6zésére az elektromos berendezések kezelésekor. Kérjiik, olvassa
el figyelmesen a késziilék hasznalata el6tt. Kérjiik, mindig tartsa be az alabbi biztonsagi
utasitasokat:

Az elsé haszndlat elétt ellendrizze, hogy az Appino BEATZZ nem sériilt-e meg. Kiilénosen akkor,
ha a késziilék leesett vagy mas médon megsériilt. Ha barmilyen sériilést észlel, ne hasznélja a
késziiléket, és panaszaval forduljon a szallitéhoz.

A sugarzo flitbberendezés falra és mennyezetre szerelheté kiltéri teriileteken, amelyek
magassaga legalabb 1,80 m. Az ebben a kezelési Gtmutatéban meghatarozott biztonsagi
tavolsagokat be kell tartani.

Ha véglegesen fel akarja szerelni a sugarzé flitStestet, és igy huzza ki a haldzati csatlakozét, az
Osszeszerelést és szétszerelést megfeleld villanyszerelének kell elvégeznie. Megfelel6
szakember altal végzett rogzitett telepités esetén a garancia fennmarad.

Gy6z6djon meg rola, hogy a flitéberendezés nem érheté el és nem érhet6 el kisgyermekek
szamdra. Itt javasoljuk a felsé falteriiletre torténd telepitést. (Tartsa be a minimdlis kb. 50 cm-es
mennyezeti tavolsagot. Mennyezetre szerelés esetén az eredeti konzol tavolsagat minimalis
tavolsagként kell tartani.)

A fltéberendezés altaldanos biztonsagi tavolsaga a kornyezé targyaktol falra szerelés esetén:
Legalabb 50 cm az oldalakon (jobb és bal), legalabb 100 cm-rel a flitéberendezés elétt.
Gy6z6djon meg arrdél, hogy a gyulékony targyak, példaul Gléhelyek, satrak, ponyvak és
fiiggonyok legaldbb 1 méterre vannak a késziiléktél, és szél nem érintkezhet a késziilékkel,
mivel erds hét termel. A legrosszabb esetben figyelmen kiviil hagyasa tlizveszélyhez vezethet!

Soha ne takarja le a sugarzé flit6testet takaréval vagy mas gyulékony targgyal mikodés
kdzben, vagy mielétt teljesen lehdilt.

Az infravorés melegitét nem szabad kozvetlendil aljzatok / fali aljzatok ala telepiteni a keletkezé
hé miatt.

Soha ne mUkddtesse a sugdrzo fitétestet a padlon vagy gyulékony feliileten fekve. Tiz, égési
sériilés vagy a padldburkolat kdrosodasanak veszélye allhat fenn.

Bar a sugarzo f(itbberendezés az IP65 szabvany szerint védett, 6vatosnak kell lennie a viz
kezelésekor. Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg nedves kézzel a késziiléket. A késziiléket nem
szabad uszémedencék vagy zuhanyzok kdzvetlen kdzelében felszerelni. Ugy kell elhelyezni,
hogy ne essen zuhanyba vagy mas, folyadékkal vagy hasonléval ellatott tartalyba.

Soha ne mlkddtesse a késziiléket gyulékony folyadékok vagy mas gyulékony és gyulékony
anyagok, példaul festékek, lakkok, benzin, gazvezetékek, gaztartalyok stb. Doboz.

Soha ne érintse meg nedves kézzel a haldzati csatlakozét, és gy6z6djon meg arrél, hogy az
aljzat tiszta és pormentes.

Soha ne helyezzen semmilyen targyat vagy ujjat a készilék egyik nyildsaba sem!

Soha ne csavarja le a sugarzé fiitétestet. Ezt kizdrélag megfeleléen képzett villanyszereld
végezheti. Ennek megfelel6en minden javitast megfelel6 személynek kell elvégeznie.

Lemondas
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A felhasznaldi utasitasokbdl semmilyen garancialis igény nem érvényesithetd. Helytelen hasznalat
vagy helytelen kezelés esetén a garancia érvényét veszti. Ha elére nem lathaté okokbdl az
infravoros sugarzas valtozast okoz a kdrnyezé targyak feliiletén és/vagy anyagaban, nem
érvényesithetd kartéritési igény.
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IT - ITALIAN:
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Di seguito abbiamo riassunto i consigli di sicurezza piu importanti per prevenire possibili pericoli
come lesioni, incendi o scosse elettriche durante la manipolazione di apparecchiature elettriche. Si
prega di leggerli attentamente prima di utilizzare il dispositivo. Si prega di osservare sempre le
seguenti istruzioni di sicurezza:

e Controllare I'Appino BEATZZ per eventuali danni prima di utilizzarlo per la prima volta.
Soprattutto se il dispositivo & caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo. Se si notano danni,
non utilizzare il dispositivo e contattare il fornitore in merito al reclamo.

o Il riscaldatore radiante & destinato al montaggio a parete e a soffitto in aree esterne con
un'altezza di almeno 1,80 m. Devono essere rispettate le distanze di sicurezza specificate nelle
presenti istruzioni per l'uso.

e Sesidesidera montare in modo permanente il riscaldatore e quindi scollegare la spina di
alimentazione, il montaggio e lo smontaggio devono essere eseqguiti da un elettricista
appropriato. In caso di installazione fissa da parte di uno specialista appropriato, la garanzia
viene mantenuta.

e Assicurarsi che la stufa non sia a portata di mano e accessibile ai bambini piccoli. In questo caso
si consiglia l'installazione nella zona della parete superiore. (Rispettare una distanza minima dal
soffitto di circa 50 cm. In caso di montaggio a soffitto, la distanza della staffa originale deve
essere mantenuta come distanza minima.)

o Distanze generali di sicurezza del riscaldatore dagli oggetti circostanti quando montato a
parete: almeno 50 cm sui lati (destro e sinistro), almeno 100 cm davanti al riscaldatore.

e Assicurarsi che gli oggetti infiammabili, come sedili, tende, teloni e tende, si trovino ad almeno
1 metro di distanza dall'apparecchio e non possano entrare in contatto con l'apparecchio a
causa del vento, poiché genera un forte calore. Nel peggiore dei casi, ignorarlo pud comportare
un pericolo diincendio!

e Non coprire mai il riscaldatore con una coperta o altri oggetti infiammabili durante il
funzionamento o prima che si sia completamente raffreddato.

e llriscaldatore a infrarossi non deve essere installato direttamente sotto le prese/prese a muro a
causa del calore generato.

¢ Non azionare mai il riscaldatore sul pavimento o su una superficie inflammabile. Potrebbe
esserci il rischio diincendio o ustioni o danni al rivestimento del pavimento.

e Sebbene il riscaldatore sia protetto secondo lo standard IP65, & necessario prestare attenzione
guando si maneggia l'acqua. Fare attenzione a non toccare il dispositivo con le mani bagnate. |l
dispositivo non deve essere montato nelle immediate vicinanze di piscine o docce. Deve essere
posizionato in modo che non possa cadere in docce o altri contenitori con liquidi o simili.

e Non utilizzare mai il dispositivo vicino a liquidi inflammabili o altri materiali inflammabili e
facilmente inflammabili come pitture, vernici, benzina, tubi del gas, serbatoi del gas o ad es.
Lattine.

e Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate e assicurarsi che la presa sia
pulita e priva di polvere.

e Non inserire mai oggetti o dita in nessuna delle aperture del dispositivo!
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e Non svitare mai il riscaldatore radiante. Questa operazione deve essere eseguita
esclusivamente da un elettricista qualificato idoneo. Di conseguenza, tutte le riparazioni
devono essere eseguite da una persona idonea.

Disconoscimento

Nessun diritto di garanzia puo essere fatto valere dalle istruzioni per l'utente. In caso di uso
improprio o manipolazione errata, la garanzia decade. Se, per motivi imprevisti, la radiazione
infrarossa provoca un cambiamento nelle superfici e/o nei materiali degli oggetti circostanti, non
puo essere fatta valere alcuna responsabilita.

LT - LITHUANIAN:
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLJOS

Zemiau mes apibendrinome svarbiausius saugos patarimus, kaip i$vengti galimy pavojy, tokiy kaip
suzalojimai, gaisras ar elektros smugis tvarkant elektros jranga. Pries naudodami prietaisa, atidziai
perskaitykite juos. Visada laikykités iy saugos instrukcijy:

e Prie$ naudodami pirma karta, patikrinkite, ar Appino BEATZZ néra galimy pazeidimy. Ypac jei
prietaisas nukrito ar buvo kitaip sugadintas. Jei pastebéjote bet kokig zalag, nenaudokite
jrenginio ir susisiekite su tiekéju dél skundo.

e Spindulinis Sildytuvas skirtas montuoti ant sieny ir luby lauko vietose, kuriy aukstis ne mazesnis
kaip 1,80 m. Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove nurodyty saugiy atstumy.

e Jeinorite visam laikui pritvirtinti spindulinj Sildytuva ir taip atjungti elektros tinklo kistuka,
surinkima ir iSmontavima turi atlikti atitinkamas elektrikas. Tuo atveju, kai atitinkamas
specialistas montuoja stacionariai, garantija islaikoma.

e |sitikinkite, kad Sildytuvas néra pasiekiamas ir prieinamas maziems vaikams. Cia
rekomenduojame montuoti virSutinéje sienos srityje. (Laikykités maziausio luby atstumo apie
50 cm. Montuojant lubas, turi bati isSlaikomas maziausias atstumas nuo originalaus laikiklio.)

e Bendras saugus Sildytuvo atstumas iki aplinkiniy objekty, kai jis montuojamas ant sienos: Ne
maziau kaip 50 cm Sonuose (desinéje ir kairéje), ne maziau kaip 100 cm priesais Sildytuva.

o |sitikinkite, kad degus daiktai, pvz., sédimos vietos, palapinés, brezentai ir uzuolaidos, yra bent 1
metro atstumu nuo prietaiso ir negali liestis su prietaisu véju, nes jis skleidzia stiprig Siluma.
Blogiausiu atveju, nepaisant to, gali kilti gaisro pavojus!

e Niekada neuzdenkite spinduliuojancio Sildytuvo antklode ar kitais degiais daiktais
eksploatacijos metu arba pries jam visiskai atvéstant.

¢ Infraraudonuyjy spinduliy Sildytuvas neturi bati montuojamas tiesiai po lizdais / sieniniais lizdais
dél generuojamos Silumos.

e Niekada nenaudokite spinduliuojancio Sildytuvo, gulincio ant grindy ar ant degaus pavirsiaus.
Gali kilti gaisro ar nudegimy pavojus arba gali bati pazeista grindy danga.

e Nors spindulinis Sildytuvas yra apsaugotas pagal IP65 standartg, tvarkydami vandenj
turétumeéte bati atsargis. Bukite atsargUs ir nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis. Prietaiso
negalima montuoti prie pat baseiny ar dusy. Jis turi bti iSdéstytas taip, kad nepatekty j dusus
ar kitas talpyklas su skysciais ar pan.

e Niekada nenaudokite prietaiso Salia degiy skysciy ar kity degiy ir labai degiy medziagy, tokiy
kaip dazai, lakai, benzinas, dujy vamzdziai, dujy bakai ar, pvz. Skardinés.
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o Niekada nelieskite maitinimo kistuko Slapiomis rankomis ir jsitikinkite, kad lizdas yra $varus ir be
dulkiy.

o Niekada nedékite jokiy daikty ar pirsty j jokias prietaiso angas!

o Niekada neatsukite spinduliuojancio Sildytuvo. Tai turi atlikti tik tinkamas kvalifikuotas
elektrikas. Atitinkamai visus remonto darbus turi atlikti atitinkamas asmuo.

Atsakomybés apribojimas

I$ vartotojo instrukcijy negalima pareiksti jokiy garantiniy pretenzijy. Netinkamo naudojimo ar
netinkamo tvarkymo atveju garantija bus negaliojanti. Jei dél nenumatyty priezasciy infraraudonoji
spinduliuoté sukelia aplinkiniy objekty pavirsiy ir (arba) medziagos pokycius, negalima pareiksti
jokiy pretenzijy dél atsakomybés.

LV - LATVIAN:
SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Zemak més esam apkopojusi svarigakos drosibas padomus, lai noverstu iespéjamos
apdraudéjumus, pieméram, traumas, ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu, rikojoties ar
elektroiekartam. Pirms ierices lietosanas, lidzu, uzmanigi izlasiet tos. Ladzu, vienmeér ievérojiet
sadus drosibas noradijumus:

e Parbaudiet, vai Appino BEATZZ nav iesp&jamu bojajumu, pirms to lietojat pirmo reizi. It ipasi, ja
ierice ir nokritusi vai citadi bojata. Ja pamanat bojajumus, nelietojiet ierici un sazinieties ar
piegadataju saistiba ar sadzibu.

e Starojosais silditajs ir paredzéts montazai pie sienas un griestiem ara zonas, kuru augstums ir
vismaz 1,80 m. Jaievéero 3aja ekspluatacijas rokasgramata noraditie drosibas attalumi.

e Javélaties pastavigi uzstadit izstarojoso silditaju un tadéjadi atvienot tikla kontaktdaksu,
montaza un demontaza javeic atbilstosam elektrikim. Ja fiksétu uzstadiSanu veic atbilstoss
specialists, garantija tiek saglabata.

e Parliecinieties, ka silditajs nav sasniedzams un pieejams maziem bérniem. Seit més iesakam
uzstadit augséjas sienas zona. (levérojiet minimalo griestu attalumu aptuveni 50 cm. Montéjot
pie griestiem, sakotnéja kronsteina attalums jasaglaba ka minimalais attalums.)

o Silditaja visparéjas drosibas attalumi lidz apkartéjiem objektiem, kad tie ir piestiprinati pie
sienas: Vismaz 50 cm sanos (pa labi un pa kreisi), vismaz 100 cm silditaja prieksa.

e Parliecinieties, ka viegli uzliesmojosi priekSmeti, pieméram, sédvietas, teltis, brezents un aizkari,
atrodas vismaz 1 metra attaluma no ierices un nevar nonakt saskaré ar ierici véja ietekmé, jo tas
rada spécigu karstumu. Sliktakaja gadijuma ta neievérosana var izraisit ugunsbistamibu!

o Nekad neparklajiet izstarojoso silditaju ar segu vai citiem viegli uzliesmojosiem priekSmetiem
darbibas laika vai pirms tas nav pilniba atdzisis.

e Infrasarkano staru silditaju nedrikst uzstadit tiesi zem kontaktligzdam/sienas kontaktligzdam
radita siltuma dé|.

e Nekad nedarbiniet izstarojoso silditaju, kas atrodas uz gridas vai uz viegli uzliesmojosas
virsmas. Var pastavét ugunsgréka vai apdegumu vai gridas seguma bojajumu risks.

e Lai gan izstarojosais silditajs ir aizsargats saskana ar IP65 standartu, jums jabat uzmanigiem,
rikojoties ar Gdeni. Uzmanieties, lai nepieskartos iericei ar mitram rokam. lerici nedrikst uzstadit
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peldbaseinu vai dusu tiesa tuvuma. Tas janovieto ta, lai tas nevarétu iekrist dusa vai citos
traukos ar Skidrumiem vai tamlidzigi.

o Nekad nedarbiniet ierici uzliesmojosu skidrumu vai citu viegli uzliesmojosu un viegli
uzliesmojosu materialu, pieméram, krasu, laku, benzina, gazes caurulu, gazes tvertnu tuvuma
vai, pieméram, Kannas.

o Nekad nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam un parliecinieties, ka
kontaktligzda ir tira un bez putekliem.

o Nekad nelieciet nekadus priekSmetus vai pirkstus neviena no ierices atverém!

o Nekad neatskrivéjiet izstarojoso silditaju. Tas javeic tikai atbilstosam kvalificétam elektrikim.
Attiecigi visi remontdarbi javeic atbilstoai personai.

Atruna

No lietotaja noradijumiem nevar izvirzit garantijas prasibas. Nepareizas lietoSanas vai nepareizas
apstrades gadijuma garantija tiks anuléta. Ja neparedzétu iemeslu dé| infrasarkanais starojums
izraisa apkartéjo objektu virsmu un/vai materiala izmainas, atbildibas prasibas nevar izvirzit.

MT - MALTESE:
STRUZZJONUIET IMPORTANTI DWARIIS-

SIGURTA

Hawn taht ahina gabru fil-qosor |-aktar pariri importanti dwar is-sigurta biex nipprevjenu perikli
possibbli bhal korriment, nar jew xokk elettriku meta timmaniggja taghmir elettriku. Jekk joghgbok
aqgrahom sew qabel tuza t-taghmir. Jekk joghgbok dejjem osserva I- istruzzjonijiet ta ' sigurta li

gejjin:

I¢¢ekkja I-Appino BEATZZ ghal hsara possibbli gabel tuzah ghall-ewwel darba. Specjalment
jekk l-apparat waqa 'jew saritlu hisara mod iehor. Jekk tinnota xi hsara, tuzax it-taghmir u
kkuntattja lill-fornitur tieghek dwar l-ilment.

o |lI-hiter radjanti huwa mahsub ghall-immuntar tal-hitan u tas-saqgaf f'zoni ta 'barra li ghandhom
gholi ta' mill-ingas 1.80 m. Ghandhom jigu osservati d-distanzi tas-sikurezza specifikati f'dan il-
manwal operattiv.

o Jekk trid twahhal b'mod permanenti |-hiter radjanti u b'hekk tiskonnettja I-plagg tal-mejns, I-
assemblagg u z-zarmar ghandhom jitwettqu minn elettricista xieraq. Fil-kaz ta 'installazzjoni
fissa minn specjalista xieraq, il-garanzija tinzamm.

e Kun zgur li I-hiter ma jkunx jista' jintlahaq u jkun accessibbli ghat-tfal zghar. Hawnhekk
nirrakkomandaw installazzjoni fiz-zona tal-hajt ta 'fug. (Osserva distanza minima tal-limitu ta'
madwar 50 cm. Fil-kaz ta' immuntar tas-saqaf, id-distanza tal-parentesi originali ghandha
tinzamm bhala distanza minima.)

o Distanzi generali tas-sikurezza tal-hiter ghall-oggetti tal-madwar meta mmuntati mal-hajt: Mill-
ingas 50 cm fuq il-gnub (fuq il-lemin u fuq ix-xellug), mill-ingas 100 cm quddiem il-hiter.

e Kun zgur li oggetti li jagbdu, bhal bilgieghda, tined, tarpolini u purtieri, huma mill-ingas metru
' boghod mill-apparat u ma jistghux jigu fkuntatt mal-apparat bir-rih, peress li jiggenera shana
gawwija. Fl-aghar kaz, jekk wiehed jinjora dan jista' jwassal ghal periklu ta' nar!
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e Qatt tghatti I-hiter radjanti b'kutra jew oggetti ohra li jagbdu waqt it-thaddim jew gabel ma
jkun kesah kompletament.

o |l-hiter infra-ahmar ma ghandux jigi installat direttament taht sokits/sokits tal-hajt minhabba s-
shana ggenerata.

e Qatt m'ghandek thaddem il-hiter radjanti li jkun gieghed mal-art jew fuq wic¢ li jagbad. Jista'
jkun hemm riskju ta' nar jew hruq jew hsara lill-kisi tal-art.

e Ghalkemm il-hiter radjanti huwa protett skont I-istandard IP65, ghandek toqghod attent meta
timmaniggja l-ilma. Oqghod attent li ma tmissx l-apparat b'idejn imxarrba. L-apparat
m'ghandux jigi mmuntat fil-vicinanza immedjata ta' pixxini jew doc¢ci. Ghandu jitgieghed b'tali
mod li ma jkunx jista' jaga' f'docci jew kontenituri ohra b'likwidi jew bhalhom.

e Qatt m'ghandek thaddem l-apparat qrib likwidi li jagbdu jew materjali ofira li jagbdu u li
jagbdu malajr hafna bhal zebgha, vernic, gazolina, pajpijiet tal-gass, tankijiet tal-gass jew ez.
Bottijiet.

e Qatt tmiss il-plagg tal-energija b'idejn imxarrba u kun zgur li s-sokit huwa nadif u minghajr trab.

e Qatt tpoggi xi oggetti jew swaba 'f'xi wiehed mill-fethiet tal-apparat!

e Qatt tholl il-hiter radjanti. Dan ghandu jsir esklussivament minn elettricista kwalifikat xieraq.
Ghaldagstant, it-tiswijiet kollha ghandhom isiru minn persuna xierga.

Cahda

L-ebda pretensjonijiet ta 'garanzija ma jistghu jigu affermati mill-istruzzjonijiet tal-utent. F'kaz ta'
uzu mhux xieraq jew immaniggjar hazin, il-garanzija tkun nulla. Jekk, ghal ragunijiet mhux previsti,
ir-radjazzjoni infra-ahmar tikkawza bidla fl-u¢uh u/jew fil-materjal tal-oggetti tal-madwar, ma tista'
tigi affermata |-ebda pretensjoni ta' responsabbilta.

NL - DUTCH:
BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Hieronder hebben we de belangrijkste veiligheidstips samengevat om mogelijke gevaren zoals
letsel, brand of elektrische schokken bij het hanteren van elektrische apparatuur te voorkomen.
Lees ze aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt. Neem altijd de volgende
veiligheidsinstructies in acht:

e Controleer de Appino BEATZZ op mogelijke schade voordat u deze voor de eerste keer
gebruikt. Vooral als het apparaat is gevallen of op een andere manier is beschadigd. Als u
schade opmerkt, gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met uw leverancier over
de klacht.

o De warmtestraler is bedoeld voor wand- en plafondmontage in buitenruimtes met een hoogte
van minimaal 1,80 m. De in deze gebruiksaanwijzing gespecificeerde veiligheidsafstanden
moeten in acht worden genomen.

e Als u de straalkachel permanent wilt monteren en zo de stekker uit het stopcontact wilt halen,
moet de montage en demontage worden uitgevoerd door een geschikte elektricien. In het
geval van vaste installatie door een geschikte specialist, blijft de garantie behouden.

e Zorg ervoor dat de kachel niet binnen handbereik en toegankelijk is voor kleine kinderen. Hier
raden we installatie in het bovenste muurgebied aan. (Neem een minimale plafondafstand van
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ca. 50 cmin acht. In het geval van plafondmontage moet de afstand van de originele beugel zo
laag mogelijk worden gehouden.)

o Algemene veiligheidsafstanden van de kachel tot omringende objecten bij wandmontage:
minimaal 50 cm aan de zijkanten (rechts en links), minimaal 100 cm voor de kachel.

e Zorg ervoor dat brandbare voorwerpen, zoals zitplaatsen, tenten, dekzeilen en gordijnen, zich
op minimaal 1 meter afstand van het apparaat bevinden en niet door de wind in contact
kunnen komen met het apparaat, aangezien dit sterke hitte genereert. In het ergste geval kan
het negeren ervan leiden tot brandgevaar!

e Dek de straalkachel nooit af met een deken of andere brandbare voorwerpen tijdens het
gebruik of voordat deze volledig is afgekoeld.

e Deinfraroodstraler mag vanwege de opgewekte warmte niet direct onder
stopcontacten/wandcontactdozen worden geinstalleerd.

e Gebruik de straalkachel nooit liggend op de vioer of op een brandbaar oppervlak. Er kan
gevaar bestaan voor brand of brandwonden of schade aan de vloerbedekking.

e Hoewel de straalkachel beschermd is volgens de IP65-norm, moet u voorzichtig zijn bij het
omgaan met water. Zorg ervoor dat u het apparaat niet met natte handen aanraakt. Het
apparaat mag niet in de directe omgeving van zwembaden of douches worden gemonteerd.
Het moet zo worden geplaatst dat het niet in douches of andere containers met vloeistoffen of
iets dergelijks kan vallen.

e  Gebruik het apparaat nooit in de buurt van ontvlambare vloeistoffen of andere ontvlambare en
licht ontvlambare materialen zoals verf, vernis, benzine, gasleidingen, gastanks of bijv. Blikjes.

e Raak de stekker nooit met natte handen aan en zorg ervoor dat het stopcontact schoon en
stofvrij is.
e Steek nooit voorwerpen of vingers in een van de openingen van het apparaat!

e Schroef de straalkachel nooit los. Dit mag uitsluitend worden uitgevoerd door een geschikte
gekwalificeerde elektricien. Daarom moeten alle reparaties worden uitgevoerd door een
geschikt persoon.

Disclaimer

Er kunnen geen garantieclaims worden geclaimd op basis van gebruiksaanwijzingen. In geval van
oneigenlijk gebruik of onjuiste behandeling vervalt de garantie. Als de infraroodstraling om
onvoorziene redenen een verandering in de oppervlakken en/of het materiaal van omringende
objecten veroorzaakt, kunnen er geen aansprakelijkheidsclaims worden ingediend.

PL - POLISH:
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizej podsumowalismy najwazniejsze wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapobiec
mozliwym zagrozeniom, takim jak obrazenia, pozar lub porazenie pradem podczas obstugi sprzetu
elektrycznego. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z nimi przed uzyciem urzadzenia. Nalezy zawsze
przestrzegac nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

e Sprawdz Appino BEATZZ pod katem ewentualnych uszkodzen przed pierwszym uzyciem.
Zwlaszcza jesli urzadzenie upadto lub zostato w inny sposéb uszkodzone. Jesli zauwazysz
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jakiekolwiek uszkodzenia, nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z dostawca w sprawie
reklamacji.

e Promiennik ciepta przeznaczony jest do montazu na scianie i suficie w pomieszczeniach
zewnetrznych o wysokosci co najmniej 1,80 m. Nalezy przestrzegac¢ bezpiecznych odlegtosci
okreslonych w niniejszej instrukcji obstugi.

o Jedli chceszzamontowad promiennik na state i tym samym odtaczy¢ wtyczke sieciowa, montaz i
demontaz musi by¢ wykonany przez odpowiedniego elektryka. W przypadku statego montazu
przez odpowiedniego specjaliste, gwarancja zostaje zachowana.

e Upewnij sie, ze grzejnik nie jest w zasiegu reki i jest dostepny dla matych dzieci. W tym
przypadku zalecamy montaz w goérnej czesci sciany. (Zachowaj minimalng odlegtos¢ od sufitu
ok. 50 cm. W przypadku montazu na suficie odlegtos¢ oryginalnego wspornika musi by¢
zachowana jako minimalna odlegtos¢.)

o 0Ogodlne bezpieczne odlegtosci grzejnika od otaczajacych obiektéw po zamontowaniu na
$cianie: co najmniej 50 cm po bokach (po prawej i lewej stronie), co najmniej 100 cm przed
grzejnikiem.

e Upewnij sig, ze fatwopalne przedmioty, takie jak siedzenia, namioty, plandeki i zastony,
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra od urzadzenia i nie moga stykac sie z
urzadzeniem przez wiatr, poniewaz wytwarza silne ciepto. W najgorszym przypadku
zlekcewazenie go moze doprowadzi¢ do zagrozenia pozarowego!

¢ Nigdy nie przykrywaj promiennika kocem lub innymi tatwopalnymi przedmiotami podczas
pracy lub przed catkowitym ostygnieciem.

e Promiennika podczerwieni nie wolno instalowac bezposrednio pod gniazdkami/gniazdkami
$ciennymi ze wzgledu na wytwarzane ciepto.

¢ Nigdy nie uruchamiaj promiennika lezacego na podtodze lub na fatwopalnej powierzchni.
Moze istnie¢ ryzyko pozaru, oparzen lub uszkodzenia wykfadziny podtogowej.

e Chociaz promiennik ciepta jest chroniony zgodnie z normg IP65, nalezy zachowac ostroznos$¢
podczas obchodzenia sie z woda. Uwazaj, aby nie dotykac urzadzenia mokrymi rekami.
Urzadzenie nie moze by¢ montowane w bezposrednim sagsiedztwie basenéw lub prysznicow.
Musi by¢ umieszczony tak, aby nie wpadt do prysznicéw lub innych pojemnikéw z ptynami itp.

¢ Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu tatwopalnych cieczy lub innych tatwopalnych i wysoce
tatwopalnych materiatéw, takich jak farby, lakiery, benzyna, rury gazowe, zbiorniki gazu lub np.
Puszki.

¢ Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami i upewnij sie, ze gniazdko jest czyste i wolne od
kurzu.

¢ Nigdy nie wktadaj zadnych przedmiotéw ani palcéw do zadnego z otworéw urzadzenial

¢ Nigdy nie odkrecaj promiennika. Musi to by¢ wykonane wytacznie przez odpowiedniego
wykwalifikowanego elektryka. W zwigzku z tym wszystkie naprawy musza by¢ wykonywane
przez odpowiednia osobe.

Zrzeczenie sie

Na podstawie instrukcji obstugi nie mozna dochodzi¢ Zadnych roszczen gwarancyjnych. W
przypadku niewfasciwego uzytkowania lub nieprawidtowej obstugi gwarancja traci waznos¢. Jezeli,
z nieprzewidzianych przyczyn, promieniowanie podczerwone spowoduje zmiane powierzchni i/lub
materiatu otaczajacych obiektéw, nie mozna dochodzi¢ zadnych roszczen z tytutu
odpowiedzialnosci.
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PT - PORTUGUESE:
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Abaixo, resumimos as dicas de seguran¢a mais importantes para evitar possiveis perigos, como
ferimentos, incéndio ou choque elétrico ao manusear equipamentos elétricos. Por favor, leia-os
atentamente antes de usar o dispositivo. Por favor, observe sempre as seguintes instru¢cdes de
seguranca:

o Verifique o Appino BEATZZ para possiveis danos antes de usa-lo pela primeira vez.
Especialmente se o dispositivo tiver caido ou sido danificado de outra forma. Se notar algum
dano, nao utilize o dispositivo e contacte o seu fornecedor relativamente a reclamacéo.

e O aquecedor radiante destina-se a montagem na parede e no teto em areas exteriores que
tenham uma altura de pelo menos 1,80 m. Devem ser respeitadas as distancias de seguranca
especificadas neste manual de instrucoes.

e Se pretender montar permanentemente o aquecedor radiante e, assim, desligar a ficha de
alimentagao, a montagem e desmontagem devem ser realizadas por um eletricista adequado.
No caso de instalacdo fixa por um especialista adequado, a garantia é mantida.

o Certifique-se de que o aquecedor nao estd ao alcance e acessivel a criangas pequenas. Aqui
recomendamos a instalagao na area da parede superior. (Observe uma distancia minima do
teto de aprox. 50 cm. No caso de montagem no teto, a distancia do suporte original deve ser
mantida como distancia minima.)

e Distancias gerais de seguranca do aquecedor em relagdao aos objetos circundantes quando
montado na parede: Pelo menos 50 cm nas laterais (direita e esquerda), pelo menos 100 cm a
frente do aquecedor.

e Certifique-se de que os objetos inflamaveis, como assentos, tendas, lonas e cortinas, estdo a
pelo menos 1 metro de distancia do aparelho e ndo podem entrar em contato com o aparelho
pelo vento, pois geram calor forte. Na pior das hipo6teses, desconsidera-lo pode levar a um risco
de incéndio!

¢ Nunca cubra o aquecedor radiante com uma manta ou outros objetos inflamaveis durante o
funcionamento ou antes de arrefecer completamente.

e O aquecedor infravermelho nao deve ser instalado diretamente sob tomadas/tomadas de
parede devido ao calor gerado.

¢ Nunca acione o aquecedor radiante deitado no chao ou numa superficie inflamavel. Pode
haver risco de incéndio ou queimaduras ou danos no revestimento do pavimento.

e Embora o aquecedor radiante esteja protegido de acordo com a norma IP65, deve ter cuidado
ao manusear dgua. Tenha cuidado para nao tocar no dispositivo com as maos molhadas. O
dispositivo ndo deve ser montado na proximidade imediata de piscinas ou chuveiros. Deve ser
posicionado de modo a ndo cair em chuveiros ou outros recipientes com liquidos ou similares.

e Nunca utilize o dispositivo perto de liquidos inflamaveis ou de outros materiais inflamaveis e
altamente inflamaveis, tais como tintas, vernizes, gasolina, condutas de gas, depdsitos de gas
ou por exemplo. Latas.

e Nunca toque na ficha com as maos molhadas e certifique-se de que a tomada esta limpa e sem
po.
e Nunca coloque objetos ou dedos em nenhuma das aberturas do dispositivo!
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e Nunca desenrosque o aquecedor radiante. Isto deve ser realizado exclusivamente por um
eletricista qualificado adequado. Por conseguinte, todas as reparacdes devem ser efetuadas
por uma pessoa adequada.

Declaracao de exoneracao de responsabilidade

Nenhuma reivindicacao de garantia pode ser reivindicada a partir de instru¢des de usuario. Em
caso de uso indevido ou manuseio incorreto, a garantia sera nula. Se, por razdes imprevistas, a
radiacdo infravermelha causar uma alteracdo nas superficies e/ou material dos objetos
circundantes, nenhuma reivindicacdao de responsabilidade pode ser reivindicada.

RO - ROMANIAN:
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Mai jos am rezumat cele mai importante sfaturi de siguranta pentru a preveni posibilele pericole,
cum ar fi ranirea, incendiul sau socurile electrice la manipularea echipamentelor electrice. Va rugam
sd le cititi cu atentie Tnainte de a utiliza dispozitivul. Va rugam sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni de siguranta:

o Verificati Appino BEATZZ pentru posibile daune inainte de a-l utiliza pentru prima data. Mai
ales dacad dispozitivul a cazut sau a fost deteriorat in alt mod. Daca observati vreo deteriorare,
nu utilizati dispozitivul si contactati furnizorul cu privire la reclamatie.

e incalzitorul radiant este destinat montarii pe perete si tavan in zone exterioare cu o inaltime de
cel putin 1,80 m. Trebuie respectate distantele de siguranta specificate in acest manual de
utilizare.

e Daca doriti sa montati permanent incalzitorul radiant si astfel sa deconectati stecherul,
asamblarea si demontarea trebuie efectuate de un electrician adecvat. In cazul instaldarii fixe de
catre un specialist adecvat, garantia este mentinuta.

e Asigurati-va ca incalzitorul nu este la indemana si accesibil copiilor mici. Aici va recomandam
instalarea in zona peretelui superior. (Respectati o distanta minima intre tavan de aproximativ
50 cm. In cazul montarii pe tavan, distanta suportului original trebuie mentinuta la o distanta
minima.)

e Distante generale de sigurantd ale incalzitorului fata de obiectele din jur atunci cand este
montat pe perete: Cel putin 50 cm pe partile laterale (dreapta si stanga), cel putin 100 cm in
fata incalzitorului.

e Asigurati-va ca obiectele inflamabile, cum ar fi scaunele, corturile, prelatele si perdelele, se afla
la cel putin 1 metru distanta de aparat si nu pot intra in contact cu aparatul de vant, deoarece
genereaza cdldura puternica. In cel mai rdu caz, ignorarea acestuia poate duce la un pericol de
incendiu!

e Nu acoperiti niciodata incdlzitorul radiant cu o patura sau alte obiecte inflamabile in timpul
functiondrii sau inainte de a se raci complet.

e Incalzitorul cu infrarosu nu trebuie instalat direct sub prize/prize de perete din cauza caldurii
generate.

¢ Nu utilizati niciodata incalzitorul radiant intins pe podea sau pe o suprafata inflamabila. Poate
exista riscul de incendiu sau arsuri sau deteriorarea pardoselii.
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e Desiincalzitorul radiant este protejat conform standardului IP65, ar trebui sa fiti atenti atunci
cand manipulati apa. Aveti grija sa nu atingeti dispozitivul cu mainile ude. Dispozitivul nu
trebuie montat in imediata apropiere a piscinelor sau dusurilor. Trebuie pozitionat astfel incat
sd nu poata cdadea in dusuri sau alte recipiente cu lichide sau altele asemenea.

o Nu utilizati niciodata dispozitivul in apropierea lichidelor inflamabile sau a altor materiale
inflamabile si foarte inflamabile, cum ar fi vopsele, lacuri, benzina, conducte de gaz, rezervoare
de gaz sau de ex. Cutii.

e Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude si asigurati-va ca priza este curata si fara praf.
¢ Nu puneti niciodata obiecte sau degete in niciuna dintre deschiderile dispozitivului!

e Nu desurubati niciodata incalzitorul radiant. Acest lucru trebuie efectuat exclusiv de un
electrician calificat corespunzator. In consecinta, toate reparatiile trebuie efectuate de o
persoand adecvata.

Disclaimer

Nu se pot afirma pretinderi de garantie din instructiunile de utilizare. In caz de utilizare
necorespunzatoare sau manipulare incorecta, garantia va fi nuld. Dacd, din motive neprevazute,
radiatia infrarosie provoaca o modificare a suprafetelor si/sau a materialului obiectelor din jur, nu
se poate face nicio cerere de raspundere.

SK - SLOVAK:
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nizsie uvadzame zhrnutie najdolezitejsich bezpecnostnych tipov, ako zabranit moznym
nebezpelenstvam, ako je zranenie, poziar alebo uUraz elektrickym pradom pri manipulacii s
elektrickym zariadenim. Pred pouzitim zariadenia si ich pozorne precitajte. Vzdy dodrziavajte
nasledujuce bezpecnostné pokyny:

e  Pred prvym pouzitim skontrolujte Appino BEATZZ, &i nie je poskodeny. Najma ak zariadenie
spadlo alebo bolo inak poskodené. Ak spozorujete akékolvek poskodenie, zariadenie
nepouzivajte a v suvislosti so staznostou kontaktujte svojho dodavatela.

e Salavy ohrievac je uréeny na montaz na stenu a strop vo vonkajsich priestoroch s vyskou
najmenej 1,80 m. Je potrebné dodrzat bezpecnostné vzdialenosti uvedené v tomto ndvode na
obsluhu.

e Ak chcete natrvalo namontovat salavy ohrievac a tym odpojit sietovu zastrcku, montaz a
demontaz musi vykonat prislusny elektrikar. V pripade pevnej instalacie prislusSnym
odbornikom je zaruka zachovana.

o Uistite sa, Ze ohrievac nie je v dosahu a pristupny malym detom. Tu odportd¢ame instalaciu v
oblasti hornej steny. (Dodrzujte minimalnu vzdialenost stropu cca. 50 cm. V pripade montaze
na strop musi byt vzdialenost povodného drziaka zachovana ako minimalna vzdialenost.)

e V3eobecné bezpecnostné vzdialenosti ohrievaca od okolitych predmetov pri montazi na stenu:
Minimalne 50 cm po stranach (vpravo a vlavo), najmenej 100 cm pred ohrievacom.

o Uistite sa, Ze horlavé predmety, ako su sedadl3, stany, plachty a zavesy, su od spotrebica
vzdialené aspon 1 meter a nemozu prist do kontaktu so spotrebi¢om vetrom, pretoze vytvara
silné teplo. V najhorSom pripade méze jeho nere$pektovanie viest k nebezpecenstvu poziaru!
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Nikdy nezakryvajte salavy ohrievac prikryvkou alebo inymi horlavymi predmetmi pocas
prevadzky alebo pred Uplnym vychladnutim.

Infracerveny ohrievac sa nesmie instalovat priamo pod zasuvky/zasuvky z dévodu
generovaného tepla.

Nikdy nepouzivajte salavy ohrievac leZiaci na podlahe alebo na horlavom povrchu. Méze déjst
k poziaru, popaleniu alebo poskodeniu podlahovej krytiny.

Aj ked je sélavy ohrieva¢ chraneny podla normy IP65, pri manipulacii s vodou by ste mali byt
opatrni. Davajte pozor, aby ste sa zariadenia nedotkli mokrymi rukami. Zariadenie nesmie byt
namontované v bezprostrednej blizkosti bazénov alebo spfch. Musi byt umiestneny tak, aby
nemohol spadnut do spfch alebo inych nadob s tekutinami a podobne.

Nikdy nepouzivajte zariadenie v blizkosti horlavych kvapalin alebo inych horlavych a vysoko
horlavych materidlov, ako su farby, laky, benzin, plynové potrubia, plynové nadrze alebo napr.
Plechovky.

Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami a uistite sa, Ze zasuvka je Cista a bezprasna.
Nikdy nevkladajte ziadne predmety ani prsty do Ziadneho z otvorov zariadenia!l

Nikdy neodskrutkujte salavy ohrievac. Toto musi vykonat vylu¢ne prislusny kvalifikovany
elektrikar. Preto musia byt vietky opravy vykonané prislusnou osobou.

Vyhlasenie

Z ndvodu na pouzitie nie je mozné uplatnit Ziadne zaru¢né naroky. V pripade nespravneho pouzitia
alebo nespravnej manipulacie zanikd zaruka. Ak infracervené ziarenie z nepredvidanych dévodov
sp6sobi zmenu povrchov a/alebo materidlu okolitych predmetov, nie je mozné uplatnit Ziadne
naroky na zodpovednost.

SL - SLOVENIAN:
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Spodaj smo povzeli najpomembnejse varnostne nasvete za preprecevanje morebitnih nevarnosti,
kot so poskodbe, pozar ali elektri¢ni udar pri ravnanju z elektri¢cno opremo. Pred uporabo naprave
jih natan¢no preberite. Vedno upostevajte naslednja varnostna navodila:

Pred prvo uporabo preverite, ali je Appino BEATZZ morebitno poskodovan. Se posebej, ¢e je
naprava padla ali je bila kako drugace poskodovana. Ce opazite kakrino koli $kodo, naprave ne
uporabljajte in se v zvezi s pritoZzbo obrnite na dobavitelja.

Sevalni grelec je namenjen za montazo na steno in strop v zunanjih prostorih, ki imajo visino
najmanj 1,80 m. Upostevati je treba varnostne razdalje, navedene v tem priro¢niku za uporabo.

Ce Zelite trajno namestiti sevalni grelec in tako odklopiti omrezni vti¢, mora montazo in
demontaZo opraviti ustrezen elektricar. V primeru fiksne namestitve s strani ustreznega
strokovnjaka se garancija ohrani.

Prepricajte se, da grelec ni na dosegu roke in dostopen majhnim otrokom. Tukaj priporo¢amo
vgradnjo v zgornjo steno. (Upostevajte najmanjso razdaljo stropa priblizno 50 cm. Pri montazi
na strop je treba razdaljo prvotnega nosilca ohraniti kot najmanjso razdaljo.)

Splosne varnostne razdalje grelnika do okoliskih predmetov, ko je nameséen na steno: Najmanj
50 cm ob straneh (desno in levo), vsaj 100 cm pred grelcem.
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e Prepricajte se, da so vnetljivi predmeti, kot so sedezi, Sotori, ponjave in zavese, oddaljeni vsaj 1
meter od naprave in ne morejo priti v stik z napravo zaradi vetra, saj ustvarja moc¢no toploto. V
najslabsem primeru lahko neupostevanje povzroci nevarnost pozara!

e Sevalnega grelnika med delovanjem ali preden se popolnoma ohladi, ne pokrivajte z odejo ali
drugimi vnetljivimi predmeti.

¢ Infrardedi grelec ne sme biti namescen neposredno pod vti¢nicemi/stenskimi vti¢nicami zaradi
proizvedene toplote.

e Nikoli ne uporabljajte sevalnega grelnika, ki lezi na tleh ali na vnetljivi povr3ini. Obstaja lahko
nevarnost pozara ali opeklin ali poskodb talne obloge.

e Ceprav je grelec zas¢iten v skladu s standardom IP65, morate biti previdni pri ravnanju z vodo.
Pazite, da se naprave ne dotaknete z mokrimi rokami. Naprava ne sme biti namescena v
neposredni bliZini bazenov ali tusev. Names¢en mora biti tako, da ne more pasti v prhe ali
druge posode s tekocinami ali podobno.

e Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekocin ali drugih vnetljivih in lahko vnetljivih
materialov, kot so barve, laki, bencin, plinske cevi, rezervoarji za plin ali npr. Plo¢evinke.

e Nikoli se ne dotikajte vti¢a z mokrimi rokami in se prepricajte, da je vti¢nica Cista in brez prahu.
¢ Nikoli ne postavljajte nobenih predmetov ali prstov v nobeno odprtino naprave!

¢ Nikoli ne odvijte sevalnega grelnika. To mora opraviti izklju¢no ustrezen usposobljen elektricar.
V skladu s tem mora vsa popravila opraviti ustrezna oseba.

Disclaimer

Iz navodil za uporabo ni mogoce uveljavljati garancijskih zahtevkov. V primeru nepravilne uporabe
ali nepravilnega ravnanja je garancija neveljavna. Ce infrardece sevanje zaradi nepredvidenih
razlogov povzroci spremembo povrsin in/ali materiala okoliskih predmetov, ni mogoce uveljavljati
odskodninskih zahtevkov.
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SV - SWEDISH:

VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

Nedan har vi sammanfattat de viktigaste sakerhetstipsen for att forhindra eventuella faror som
skador, brand eller elektriska stotar vid hantering av elektrisk utrustning. Lds dem noggrant innan
du anvdnder enheten. Fdlj alltid foljande sakerhetsanvisningar:

Kontrollera Appino BEATZZ for eventuella skador innan du anvander den for forsta gangen.
Speciellt om enheten har fallit eller skadats pa annat satt. Om du marker nagon skada, anvand
inte enheten utan kontakta din leverantor angaende reklamationen.

Varmestralaren ar avsedd for vagg- och takmontering i utomhusomraden som har en hojd pa
minst 1,80 m. De sdakerhetsavstand som anges i denna bruksanvisning maste foljas.

Om du vill montera varmestralaren permanent och darmed dra ur natkontakten, maste
montering och demontering utféras av en lamplig elektriker. Vid fast installation av en lamplig
specialist uppratthalls garantin.

Se till att varmaren inte dr inom rackhall och tillganglig for sma barn. Har rekommenderar vi
installation i det 6vre vdiggomradet. (Observera ett minsta takavstand pa ca 50 cm. Vid
takmontering maste avstandet till det ursprungliga fastet hallas som ett minimiavstand.)

Allméanna sakerhetsavstand fér varmaren till omgivande féremal ndr den ar viggmonterad:
Minst 50 cm pa sidorna (hdéger och vanster), minst 100 cm framfor varmaren.

Se till att brandfarliga féremal, sdsom sittplatser, télt, presenningar och gardiner, ar minst 1
meter fran apparaten och inte kan komma i kontakt med apparaten med vinden, eftersom den
genererar stark varme. | varsta fall kan det leda till brandrisk om du inte tar hansyn till det!

Tack aldrig 6ver varmestralaren med en filt eller andra brandfarliga foremal under drift eller
innan den har svalnat helt.

Infravdarmaren far inte installeras direkt under uttag/vagguttag pa grund av den varme som
genereras.

Anvand aldrig varmestralaren liggande pa golvet eller pd en brandfarlig yta. Det kan finnas risk
for brand eller brannskador eller skador pa golvbeldggningen.

Aven om varmestralaren &r skyddad enligt IP65-standarden bér du vara forsiktig nar du
hanterar vatten. Var forsiktig sa att du inte ror vid enheten med vata hander. Enheten far inte
monteras i omedelbar ndrhet av simbassanger eller duschar. Den maste placeras sa att den inte
kan falla ner i duschar eller andra behallare med vatskor eller liknande.

Anvand aldrig enheten i ndrheten av brandfarliga vatskor eller andra brandfarliga och mycket
brandfarliga material som farger, lacker, bensin, gasledningar, gastankar eller t.ex. Burkar.

Ror aldrig natkontakten med vata hander och se till att uttaget ar rent och dammffitt.
Stick aldrig in ndgra foremal eller fingrar i ndgon av enhetens 6ppningar!

Skruva aldrig loss varmestralaren. Detta far endast utféras av en lamplig behdrig elektriker.
Foljaktligen maste alla reparationer utforas av en lamplig person.

Friskrivning

Inga garantiansprak kan goras gallande fran anvandarinstruktionerna. Vid felaktig anvandning eller
felaktig hantering upphor garantin att galla. Om den infrardda stralningen av oférutsedda skal
orsakar en forandring i ytorna och/eller materialet hos omgivande foremal, kan inga
skadestandsansprdk goras gallande.
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